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max. 0,65 m 1,5m
max. 0,3 m
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Empfohlene Pflegeprodukte
Produits d'entretien recommandés
Recommended care products
Suositellut hoitotuotteet

—
HEISSNER
\

HEISSNER CLEAN
2P9001-00

‘ hat
P onisch abbaURTL
\;‘r:!?l%n Chor + Essig

U IGER
PLlJJN\MPEEEANAIEEEI!lNNETTOYANT POMPE
P -

- E
MPENRE;!l\|| LE'F%YANT POUR LAMP

LAMP CLEANE

»

~REINIGER o
F|I|.I+1E-EELRE;EANER | NETTOYANT F
F

Speziaiﬂr&ei;ri%‘gr‘&.lintkalIé_ér
fiir Laufeinh'giie& U‘Vc‘Gléser,
Lampen und Bdnnenss

a L "
Special cleaner & descaler forrunning'units,
-

SUVC glasses, lamps and fountains

Nettoyant spécial et décalcifiant pour.
pompes\,ﬁ[tres et lampes 7\-‘,
o \ 1§ Y

Verlangert die Lebenszeit von Pum“pen
Extends the Iife o‘f pUmps - Prolonge Ia vie des pompesas

Fiir Gerate anTeichen, Brunnen, Pools und'Aquarien
For devices on ponds; fountains, pools and aquarium?.

Pour |'équipement dans [es bassins, les puits, les piscines et les
aquariums

o
Erhoht die Effizienzvon UVC-Klarern
Increases the efficiency of UVCdlarifiers
Augmente ['efficacité des clarificateurs UVC

@OGEDEH@DER)(UA HEISSNER GmbH - Schlitzer Strae 24
D-36341 Lauterbach - Germany

Tel. +49 66 41-86 555 - Fax +49 66 41-86 299
www.heissner.de - info@heissner.de
ERDEAqualux - 287 Avenue de la Massane - 13210 Saint Rémy de Provence
France - Tel : +-33 978 03 02 60 - sav@aqualux.com - www.aqualux.com
@™ PETTRIBE SRL - Vicolo Chiodo 5 - I-37138 Verona - Italy
Tel. +39.045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com
www.pettribe.it
@D Horisont Enterprises Ltd Oy - Malminkartanonkuja 4 - FI-00390 Helsinki -
Finland - Tel. +358 (0)9 6866 720 - office@horisontenterprises.fi
www.horisontenterprises.fi
Fernando Norge AS - Aslakveien 14 E- NO-0753 Oslo - Norway
Tel. +47 9118 2885 - Ibj@fernando.no
Chemoform Romania SRL - Strada Garii No 714R - R0-137090 Ciocanest,
Judetul Dambovita - Romania - Tel. 004 021 242 05 94
Fax 004 02124200 61 - office@chemoform.ro - www.chemaform.ro
Aqua Cor & Co Ltd. - Angista Street 8 - 1527 Sofia - Bulgaria
Tel. +359 2 943 41 08 - Fax +-359 8 93 66 82 64 - aqua.cor@market.bg -
WWW.aqua-cor.com
Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1- PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 7138 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl
www.chemoform.pl
@) Diatahun Kft. - Szabadsag Str. 114 - HU-8790 Zalaszentgrot - Hungary
Tel. +36 30 84 13 639 - diatakft@gmail.com
TECHNIKI - ATHINON AFOI ATHANASIADIS Q.- Kalymnoy 2 - GR-15121
PEFKI-Athens - Greece - Tel. +-30 210619 66 90 - Fax +30 210619 67 27
techniki-athinon@otenet.qr - www.techniki-athinon.qgr
000 Chemoform Russia - Pos. Mosrentgen - RUS-119017 Moscow - Russia
Tel: +7 800707 1977 - Tel.: +7 495 980 80 22 - info@chemoform.ru
www.chemoform.ru
@ UAB Horticom - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: 43705 27 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - vilnius@horticom. It
www.horticom It
@B Horticom 0U - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehma, Rae Vald
Harjumaa - Estonia - Tel: +-372 65 12 950 - Fax: +372 65 12970
info@horticom.ee - www.horticom.ee
Fluidra- 1 No lu Cadde no 3 - TR-34953 Tuzla (Istanbul) - Turkey
Tel. +90 543 535 37 34 - info@fluidra.com.tr - wwwfluidra.com.tr
Certikin International Ltd - Unit 4, Tungsten Park - Witney / Oxon 0X29 0AX
Great Britain - Tel. +44 (0) 1993 778 855 - Fax +44 (0) 1993 778 620
enquiries@certikin.co.uk - www.certikin.co.uk
@D Ursula Alibester - Selca 2 - 4227 Selca - Slowenia
Tel. +386 (0) 31 265 228 - ursula.alibester@gmail.com
ALPC- lcarus 11- NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands
Tel. 431513412812 Tel. service: 43151362 66 66
verkoop@alpc.n! - service@alpe.nl - www.alpcnl
@B Fernando Aps - Klokkestaber vej 12 - DK-8800 Viborg - Denmark
Tel. +4586 62 34 46 - Fax +45 8662 34 51
kundeservice@fernandoaps.dk - www.fernandoaps.dk
©DEK LCsr0-Jirdskovo predmésti 633/111- (Z-37701 JindFichilv Hradec
(zech Republic - Tel. +-420 384 370 900 - vo@zc.cz - www.zc.cz
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